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Várdai István, Mayercsák Gyula, Both Imre, Bötzer 
Ferencz, Krausz Mór, Jáhn Géza, Gengely István, 
Simkó Árpád, Bruckner Alajos, Popper József, H. Nagy 
Jenő, Szemző István, Gonda Szilárd, Ranscliburg Béla, 
Mautlmer Imre, Wettin Jenő, Werkner Ödön, Keresztély 
Ernő.

A kitűzött könyvjutalmat (Jakab Ödön : A két im- 
posztor; diszk.! Tarján Pál főgimn. II. o. t., szegedi 
előfizetőnk nyerte meg.

hangját, azután a hang gyengült úgy, hogy három 
vagy négy és fél kilométernyi távolságban már sem­
mit sem hallottak ; ugyanabban az irányban haladva 
azonban egyszerre csak megint megjelent a hang és 
még jókora távolságban hallható maradt. A jelenség 
rejtvény essége abban van, hogy nem állandó, hanem 
csak hébe-korba tapasztalható. A másik sajátosság 
szintén csak csendes levegőben és sima víztükör ese­
tében jelentkezett; olykor-olykor, legazonnal a szi­
réna elhangzása után, erős visszhang keletkezett a 
tengeren, melyről úgy tetszett, hogy a szemhatárnak 
olyan pontjáról ered, mely a sziréna hossztengelyé­
nek meghosszabbításába esik és nagyon gyorsan ter­
jed el a tenger fölött. Ez a visszhang eltartott egé­
szen harminez másodperczig is, tehát az eredeti hang­
nál tízszerte nagyobb ideig.
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Kéziratokat nem. adunk vissza.

Negyed évre . 
Fél évre., ...

«Kg'y érdeklődő.» Tudtunk kai nem jelent meg. Fog­
lalkozni fogunk a kérdéssel, s tudatjuk ; ha útbaigazít­
hatjuk, szívesen megtesszük. — Főjegyző. Az állami 
ösztöndíjért csak mint egyetemi hallgató folyamodhatok, 
most még nagyon korai volna. Az első év múlva kell 
beadni a folyamodványát. Tíz évi hadi-orvosi szolgálatra 
kell magát köteleznie. — Önképzőkör. Kár volna ezt 
a munkásságot kicsinyelnie. Sok kiváló tehetségnek ott 
volt a meleg ágya. Mi egyátalában nem vagyunk barátai 
a nyilvánosság előtt való korai szereplésnek. Kora virág­
nak nincs igazi illa a. Az ifjúság legszebb ékessége a 

Jelige: Fejtftrő az elme sportja. szerénység. Nagy jó akarattal és szeretettel mondjuk ezt, 
s igen okosan cselekszik az ön «óriási tehetségű» ba­
rátja, ha nem siet olyan hamar azzal a kötettel. Ka-

Hogy hívják azt az amerikai mérges növényt, mely el’ig1'a'illlll.ü’l( idézzük rá: «Tűzbe felét» . . .
' J Itdohzeto. Nem árulhatjuk el. Örvendünk, ha olyan

nagyon tetszik. — 1 4-ti. Elkésett, de a jó kívánat ide­
tartozik : egy méter magasra nő meg. levelei lándzsás jén jött. Buzgóikodásáért fogadja köszönetünket.

Discipulus. Nagyon elmosódott az írása, ha már tin­
tával nem akar írni, vegyen : tintaczeruzát. — Paiin- 
szos. Intézkedtünk, hogy a lapot megkapja. — li. O. 
Dicséretes elhatározását örömmel olvastuk; csak legyen 
kitartása is, mert ez a legfontosabb. F. L. (Epést.) 
Jókivánatát köszönjük és viszonozzuk. — Fatamor 
gana. Nem válik be. Nagyon gyermekes a felfo­
gása. Még várjunk azzal a nyomdafestékkel.
I. Tévednek, az a fiatal költő nem az igazi. 2. B. találta 
el, e szerint ő a nyertes. Nem értjük, hogy miért kell 
mindjárt fogadni az ilyesmire ? Vitás kérdéseket fogadás 
nélkül is nagyon barátságosan el lehet dönteni. — 
G. M. I. Nem előfizetünk. 2. Arról a lapról mi 

Két szám különbségé 7, négyzeteik különbsége 01. nyilatkozhatunk. :i. Három évig. 4. Még 
Melyek e számok ?

j- uras lakása volt. Két szoba, előszoba. Az egyik 
szobában hált, a másikban kellett volna tanulnia, 
minthogy jogász volt, ő azonban nem tanúit. Szó­
val elfért volna ebben a lakásban két, sőt három 
fiatal úr is.

— Tudod, hogy meghalt Félix bácsi[? kezdé 
Ádám, mikor a hálószobába délelőtt tizenegy

A KEGYELEMKENYÉR.
Regény az ifjúság számára. Irta Gaal Mózes.

XIV.Természetrajzi kérdés :

A kenyér, melyet szereznünk kell.
az összenőtt szirmúak, fészkes virágzatnak családjába Szalánczy Ádám kikerült az utczára.

Félix báró után nem maradt semmi, csak adós- órakor belépett, 
ság. Az adósságot az emberek tudvalevőleg nem 
öröklik szívesen. Az uradalmaknak új gazdája utoljára is. Igazán sajnálom, 
akadt, a körúti lakás összes bútorai, szőnyegei, 
képei, mintha csak kölcsön kérték volna azokat, 
visszakerültek részint a régi gazdáikhoz, részint 
potom áron megvásárolták azok az élelmes em- ásítva, 
berek, a kik az urak és szegények lakásberende­
zésének az árverésein ott szoktak lenni.

alakúak és Európában először egy franczia követ ter­
mesztette ? Ki volt az a követ ? Szegény Félix! Be jó vacsorát ettünk nála(Mika Vilmos.)

Történelmi kérdés:
Ki volt az a norvég király, a kivel a XIX. században 

ismét megkezdődik Norvégia önállósága ? Mindössze 
Ml napig uralkodott: utódja svéd király volt.

(Fcrenczy László.)

A fiatal úr nyilván Félix bácsit akarta saj­
nálni s nem a vacsorát.

\rH. ,1. Mit szándékozol tenni, öreg ? - kérdezte

— Még nem tudom. Egyelőre egy kis szíves­
ségre kérnélek . . . Még nincs lakásom s ha — 

Rendkívül sajnálom, de elvem ellen van.

Algebrai kérdés :
nem

nem szükséges 
elolvasnia. — Grammaticus. 1. Legközelebb hozunk 
egyet, s így az öu kívánsága is fog teljesedni. 2. Még 
nincs magyarra fordítva. .'!. A kiadóhivatalhoz fordul­
jon. — 15. Á. (Sepsi-Szt-György.) 1. Budapest, Franklin- 
Társulat. 2. Vörösmarty művei nélkül nem rendelheti 
meg. 8. Havi in kint három koronát kell fizetnie s meg­
kapja az eddig megjelent köteteket. — M. V. (Sátor­
ai) a-Ij hely. i Ilyen kis helyen bajos arról útbaigazítást 
adni. — A legszebb ajándék. (Gy. I.) Régi gondo­
lat, gyenge formában. — G. 1. (Pozsony.) Ajánljuk a 
Vasárnapi Újságot. — 15. 10. (Budapest.) Beiratkozha- 
tik. — X. Y . /.. Varga Ottó, Mangold Lajos és mások 
írtak ilyenféle könyveket. — Bélyeg gyűjtő. Ilyen 
könyvről nem hallottunk. H. Gy. (Beszterczebánya.) 
Verne Gyula eredeti müvei Párizsban jelentek meg a 
Hetzel czégnél. Áruk S—12 frank között válta­
kozik. — Műkedvelő. A Tanulok Lapjában jelent 
meg Sárlíy Aladár dr.-tól.

Egy jóképű ügyvéd, a ki a végső intézkedések 
megtétele czéljából megjelent, elrendelte, hogy Egyedül szeretek lakni . . . Minden egyéb tekin- 
Szalánczy Adómnak a ruháit, fehérneműit, köny- tetben szolgálatodra állok . . . Nagyon sajnálom, 
veit ne bántsák. Azokat a fiatal úr a délelőtt fo-

CSémct Béla.)
Képrejtvény.

Szalánczy Ádám köszönt és otthagyta barát­
ját. A többihez aztán nem is ment el. Ez pedig 
hiba volt tőle, mert hátha a sok közül akadt

M * =» lyamán elvitetheti az új szállására.
Az új szállására, de hol van az?
Szalánczy Ádám számos fiatal úrral ismerke­

dett meg a lovagló-, vívó-iskolában, vadászaton

■•Ni..'f ■S
volna egy, a ki megtűri őt a lakásán addig, míg 
lakást talál.Megfejtési határidő 1903 január 1 1.

1-2. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése. 
Számtani kérdés: A-nak 1073 K.-ja van és B-nek 

pedig 2146 K.-ja van.

Büszke volt Szalánczy Ádám, nem akart ismétis volt néhányszor, a versenyeken is szerzett is­
merősöket. Gavallér fiúk voltak mind egy szálig, megaláztatást tűrni. Az aranyórát és lánczot be- 
Ha valaki görbe szemmel mert rájuk nézni, rög- tette a zálogházba. Természetesen nem maga 
tön megverekedtek vele. Adámot mindjárt tegez- vitte oda, hanem egy vörös sapkás úrral küldötte,

a ki az utczasarkon szokott állani s az ilyen apró

I örténelmi kérdés : II. Gusz­
táv Adolf svéd király, 1632 nov. 12-én a liitzeni 
csatában esett el. Természetrajzi kérdés: Esz- 
parto-fú. Stipa tenacissima. Vadon a Sahara északi ték, bár egyik-másik nyolez, sőt tíz évvel idősebb 

volt nála. A tegeződés kedves régi szokás nálunk, elhelyezésekhez liivatásszerűleg ért. 
Olyan, mintha azt akarná jelenteni, hogy az

részén nő. I m. magas, 
gabb ember az, kinek legkevesebbre van szüksége.

Képrejlvény: Legboldo
Ötven forintot kapott érette.
Ötven forint sok pénz. Abban az árvaházban,

! 1 Megjelent! I
Lombíüreszeti é» faragászati külOnlegességakbóI IkszeáUitnti 

nagyszabású album és árjegyzékünk, mely tartalmazza 
idevágó kellékek és díszvasalas k képes gyűjteményét.

Mivel a fentemlitett czikkek és kellékek ez ideig jórészt Becsből 
szereztettek be, indíttatva éreztük magunkat egy minden tekintetben 
modern és terjedelmes album összeállítására, miáltal lehetővé tessznk 
minden olyezikk előnyös, olcsó és gyors beszerzését, mely eddig esni 
külföldről jóval nehezebben és nagyobb költséggel történhetett.

egész nemzet egy közös nagy család s mi 
mindnyájan édes testvérek vagyunk. Csak erősen a hol Ad ám négy szomorú esztendőt töltött, talán 
merő czifrasággá fajúit. Külső forma, melynek száz fiú sem kapott egy óv alatt összesen ennyi 
nincs semmi jelentősége.

Szalánczy Ádám elment az egyik tegező barát­
jához, kinek ugyancsak a körúton előkelő fiatal-

Helyesen /‘ejtették meg ; Székács György, Emmerling 
László, Deutsch Emil, Némethy Károly, Láng Lajos,
Dobránszky Ede, Eisler Dezső, Schwartz Ferencz, Török 
Ferencz, Lusztbáder Sándor, szendrői Friedmann Ernő,
Holeseh Gyula. Blum Ede és Andor, Friedrich László,
Landesz József. Mattyasovszky Lajos, Grosz József, T,„ztelettel y()7,
Laky Imre, Schoch József, Friedmann Bernát, Ordódy Kiss Ernő és Társa, Budapest. VII.. Eméhet-kiirát 17 
László. Liptuk Lajos, Tarján IV,t, Eozgonyi Ottó, X0T Árjegyzék kívánatra Mrmmtv.

az ÖHHZes

pénzt.
Ugyanez a vörös sipkás úr szerzett neki ha­

marosan egy csinosan bútorozott szobát. Potom
FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMTA ,!A
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i tizenhat pengő volt az ára. A szobához tar- hogy mi módon lehetne pénzt szerezni ? Kihez 

tozott előszoba, de ha komolyan fontolóra vesz- menjen? Mit tud tulajdonképpen ? Felveszik-e 
szűk, előszobára nincsen is föltétlenül szükség.

Ugyancsak az a vörös sapkás úr elszállította

nem
— Semmi ? ! — csodálkozott a háziasszony.
—• Körülbelül. Azt hiszem, hogy sokan el­

mondhatják ezt magukról.

nát nem lopta, hanem megszerezte; az álmot
Isten adja: az úrnak is, a napszámosnak is. 

Hetek, hónapok teltek el s Szalánczy Ádám 
A háziasszony látta, hogy a szobaúr kedvetle- szekrénye lassankint kezdett kiürülni. A vörös 

nül felel a kérdésére, nem folytatta tovább.

valahol hivatalba? S a mint ezen törte a fejét, 
mind kisebbnek és kisebbnek érezte magát; úgy 

Adómnak a holmijait az új kvártélyra. A házi- összezsugorodott, mint valami szégyenlős gyermek, 
asszony, a ki egykor föltétlenül jobb napokat Iá- Elővett papírt, tollat s írogatott. Vers akart 
tott, ebből az ingóságból következtette, hogy lenni, nem tetszett az első versszak, összetépte, 
finom úri fiatal ember vette ki a szobát. Egyéb- Kezdett egy útleírást. Megakadt az első oldalnál, 
ként a czímeres névjegy is tanúskodott erről,

I■j
sapkás úr, a kivel állandó összeköttetésben ma- 

Néhány nap múlva Ádám az Andrássy-úton radt, rendre elszállította a ruhát, a fehérnemű 
találkozott egy barátjával. egy részét abba a nagy szürke épületbe, melynek 

hátsó kapuján sokan járnak ki és be. Gond ül az 
arczukon mikor bemennek, könnyelmű öröm, 
mikor a néhány forinttal kilépnek.

Ezalatt a idő alatt Ádám egy rakás min-

— Jer fel a kaszinóba, öreg. Megreggelizünk 
aztán játszunk egy parti billiárdot.

Szalánczy Ádámot a gyarló hiúság felvitte a 
kaszinóba. A hiúság, hogy ne kelljen valakit meg-

8Akkor eszébe jutott, hogyha el is készülne, mit 
melyet Ádám rendeletére a vörös sapkás úr négy csinálna vele? Ad-e valaki pénzt az ő irka-firká- 
apró szeggel odaszegezett az ajtóra. jáért?

Mindebből, miket mi az imént elmondottunk, 
kitetszik, hogy a

:!

— Ostobaság! Ostobaság az egész élet! A ki- 
vagyona, az miért él? Hogy lássa a 

ember kevés mások kényelmét s még nagyobbnak tűnjék fel 
maga nyomorúsága ?

3 kvártélyváltoztatás aránylag nek nincs
nem nagy fáradtságba kerül, míg 
ingósággal költözködik.

Ádám az új kvártélyban iszonyú nyomorúltnak 
érezte magát.

az a H
BeA háziasszony egy gyászjelentést adott be a 

szobájába. Az öreg Balogh János meghalt. Nyolcz- 
van esztendős korában halt meg. Ádám meg­

talált feleletet. Mily siratta azt a jó öreget, de tulajdonképpen ön- 
könnyű volt neki a szíve, mikor a négylovas magát is siratta 
hintó bakjára felült az intézet kapujánál, hogy 
dagadott a keble, mikor az árva fiúk «éljen» 
kiáltozását hallotta! Most pedig félelem '

meg. Félt az élettől, melynek a holnapja 
bizonytalan.

HH§ ....
j

Tulajdonképpen érdemes-e élni? Ezen töp 
gett s erre a kérdésre

ren-
nem 7'.

— nem is önmagát, hanem azt 
a jólétet, melytől meg kellett válnia.

Milyen furcsa is

' I
■■ r

!•az ember a maga bánatában ! 
szál- Gyakran azt hisszük, hogy azokat sajnáljuk, a 

kiket a temetőbe kísérünk, pedig 
gondolunk.

0 SB'41
lotta amagunkra U i Ä í I

Első nap még egy előkelő vendéglőben ebédelt Az első hét végén 
meg. Félix bácsival gyakran járt oda. A pinczé- lánczy Ádámnak. Még 
rek is mind ismerték. Méltóságos úrnak czímez- 
ték, természetesen a borravalónak ehhez méltó­
nak kellett lennie.

volt már pénze Szá­
néin értette annak a mód­

ját, hogy miként lehet harminczöt forintból, sőt 
még ennél kevesebből is egy hónapig élni.

I , , ., , Eladta a gyémántköves gyűrűjét. Nevenapjára
De az ebed sehogy sem ízlett. Minden falatnál kapta volt Félix bácsitól

xT ,, . agykor az ö apját az ősi kastélyban megölte
ar"*,ci6t * ~ - -•

Azokban csupa úri semmittevőkről volt szó, a 
kik nem tudták, hogy a pénzüket hol költsék el, 
az életüket hogyan tegyék még kellemesebbé.

Félredobta a könyvet, elébe tolakodott a ke­
nyér ... a mindennapi kenyér.

Elindúlt sétálni. Magánfogatok robogtak , 
mellette. Félre nézett, mert attól félt, hogy egyik 
vagy másik ismerősével, jó barátjával találkozik.
Köszönni nem akart, még azt hinnék, hogy kérni 
akar valamit.

nem
tű1
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HÍDFŐ ÉS MOS KA COBDOVÁBAN.

‘ ■;
iíf Sajátságos dolog, hogy az utóbbi időben mind 

gyakrabban jutott eszébe az intézeti élet. Akarat­
lanul is kezdette mostani sorsát

ri

sajnálkoztatnia az ő állapotán. Ö is úriasan meg- denféle holmit összeirogatott. Világfájdalmas, 
reggelizett: teát, sonkát, tojást, még egy pohárka sötét verseket a halálról, megsemmisülésről, tel- 
finom franczia cognacot is ivott. Azután billiár- jesületlen vágyakról, szertelen kétségbeesésről, 
dozott. Egy szóval sem említette, hogy ő hónapos Mind forratlan, meg nem emésztett érzelmek, 
szobában lakik, hogy jelenleg abból a pénzből él, gondolatok voltak. Míg írta, csaknem megenyhült,

még a könyje is kicsordult, aztán, ha elolvasta, 
rémitő silányságnak tartotta. Nem volt semmi 
önbizalma, olyan volt, mint a gyermek, a ki 
járni tanúi s minden pillanatban attól fél, hogy 
elesik.

az akkorival
összehasonlítani. Ebben némi vigasztalást talált. 

A háziasszony elmesélte neki, hogy boldogéit 
el férjének szép birtoka volt. Hirtelen

m
Mi' 1'
i

meg akart
gazdagodni. A börzén spekulált s egy szép napon 
nem volt birtok szegények lettek. Most ötven 
forintot szerez havonta egy kereskedőnél Ő

Vacsorára a legd.o rendég,»be, melye, ÜtdlT' "* ^ ^

útba ejtett. Ott csak «nagyságos» úrnak szólítot­
ták, ott tehát kevesebb borravaló járt a pinczér- 
nek. A frakkja is nagyon fényes volt — a kopott­
ságtól.

És másod-,

m

:ri a mit zálogba tett holmijaiért kapott.
Szalánczy Ádám még ott tartott az élettel való 

küzdelemben, a mikor az emberek szégyenük, 
hogy ők szegények.

Ezen pedig nincs szégyenleni való. Ha a nap­
számos az utczán megeszi a darab kenyeret és 
szalonnát s azután a kőrakásra hajtván fejét, egy 
óráig tartó déli álmát alussza, ezt nem kell szé- 
gyenlenie, mert ő azt a darab kenyeret és szalon-

szo-
meg- !|

II,

— Szalánczy úr egyetemi hallgató? — kérdé 
az asszony.

— Én ez idő szerint 
felelte Ádám, kit a kérdés 

harmadnap azon törte a fejét, ben érintett.

(Folyt, köv.)
Sí

nem vagyok semmi — 
nem a legkellemeseb-

í Nézd, az igaz Virtus feláldozza magát, 
iá nem kéri senkitől érdeme jutalmát, 

Mert azt magában érzi. Berzsenyi.
■
!

iWBMHa - -
- A-í;

• > V
-

4

7

i

mm

&

y

^*
••

35
8

/

)y//



.-

!■ :.............;

V
ms. TANULÓK LAPJA.

Síi
IV

•'i
1

ií
;

i

:

:

I
ü

d

m

i

229

I

mÉm3

Ha szolgaösztön hajt, ha büszke 
Nem vagy : megutállak legottan! 
Egész világ erőm szülötte, 
Csupán szolgákat nem alkottam.

BARTÓK LAJOS.t
(1851—1902.)

Sűrű aratása vagyon a halálnak. A közélet 
szereplői közűi sorra dűlnek ki a jelesebbek. 
Haláluk hírét hallván azoknak, a kiknek élete 
napja úgyis hanyatlóban volt, megvan a vigasz­
talásunk : a természet örök törvényének, e kérlel­
hetetlen igazságnak be kellett teljesednie; ámde 
megdöbbenéssel halljuk, ha korán, időnek előtte 

Bártól; Lajos, kopogtat be ott, a hol még az életnek napja nincs 
leáldozóban. Bariól; Lajost férfikora delén súj­
totta le, akkor, midőn a teremtő lélekben leg­
szebb eszmék, legtartalmasabb gondolatok fogan­
nak meg, mikor elmúlván az ifjúkornak lázas 
évei, meghiggad a vér, az élet tapasztalatának 
kincsesházába nyúl az író s keresi az élet igaz­
ságaiban való legtisztább gyönyörűséget. Ez a 
kor a gyümölcshozó nyárnak időszaka, a szív és 
elme teljes érettsége, az összhangé, mely tarta­
lomban és formában egyaránt nyilatkozik — és 
íme Bartók Lajos kezéből kiliúllott a toll örökre; 
az a toll, mely a dalnak merész szárnyalásán pró­
bálta ki ifjú erejét, mely az emberi szenvedélyek 
liarczát festette a színpadon s mintegy üdülésül, 
a gúnynak tűszárásaival ostorozta a társasélet­
nek ferdeségeit.

Immár nyugta van a lázas agynak a forgács­
párnán. A nagy szenvedések felett diadalmasko­
dott a Halál, s a rózsák, melyekkel a haldokló 
költőnek hívei, tisztelői kedveskedtek, szomorú 
ékességei a koporsónak, melyben a költő végre 
megpihent ... Ez a diadal a Halálé, melynek 
fagyos lehellete az emberi élet gyönge mécsesét 
kioltja. Aztán jön az Emlékezet, mely sírjából 
feltámasztja a halottat. A dalok élnek tovább, s 
a költő neve száll e dalokkal. Nemzedékek szíve 
azzal a szívvel érez, mely elporlott, de érzelmei, 
mint a virágnak illata, messze szállanak, élnek, 
éltetnek: ez a teremtő lélek diadala a Halál

Ha szolgálod világok atyját,
Hozzá hasonlíts, úgy lesz érdem. 
Köszönts ez egy szóval: Szabadság ! 
És én imádságod megértem!

FEGYVER DÖRDÜLT . ..

Fegyver dördült alkonyaikor, 
Füst között állt a vadász, 
Elbukott az anya-szarvas, 
Mely a nyájjal itt tanyáz.

Hosszan visszhangzott az erdő, 
Elnémúlt a hegylapály, 
Szétriadt a szarvascsorda, 
Legelésző zergenyáj.

Csupán egy királyi gím volt, 
Mely, habár remeg szíve,
Két borjával a holdfénynél 
Visszacsörtetett ide.

Itt búsulva nyalta a két 
Rívó árva homlokát,
És a tért könyes szemekkel, 
Nyugtalan kutatta át.

Majd benyargalá s megálla 
Egy sziklán, a mély előtt, 
És kitágult orrlyukakkal 
Szagolá a levegőt.

fölött.
Bartók Lajos Erdődön, Szatmármegyében szü­

letett 1851 május 24-én. Apja Bartók Antal 
ügyvéd volt s tehetséges fiát előbb Nagybányán, 
majd Szatmárit és Máramaros-Szigeten iskoláz­
tatta. Tizenhét éves volt, mikor a pesti egyetemre 
került fel, hogy jogot hallgasson. Ekkor már vala­
melyes írói neve volt. A lapokban elég sűrűén 
jelentek meg tőle költemények. Szatirikus haj­
lama az élczlapoklioz vonzotta őt. Mint 19 éves 
ifjú Jókai «Üstökös» czímű élczlapjának belső 

Bártól; Lajos, dolgozótársa. A szerkesztő annyira megkedveli a

Koronás fejét magasra 
Vágta elbúsult dühvei,
S elveré a bérezek álmát 
Rémítő bőgésivel.

•r

S a hajnal is ott találta, 
Szétüzvén az éj-ködöt:
A két reszkető árvára 
Ha olva a mély fölött.

m
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S mindent, a mit harangszó, bérezek. 
Erdő, patak zúg: itt benn érzek,
S mi érthetlen dal a madárban,
Most együtt él hálám szavában :

m _ -3
1

í l V-
is?Ég Ó, alkotója e világnak ! 

Természet! kebleden imádlak ! 
Itt vagy jelen, hajlékod itt van, 

•f - Fenséges sziklacsarnokidban !>'

y•-l Ki egykor Sinain honoltál,
>' Ez ormon vagy most, itt az oltár; 

A fény, mely omlik e magányból, 
A te szent bokrod, mely föllángol.S - r-

r- rYi
Érzem a lángot, hogy lobogva 
Reá csap égő homlokomra,
S hallom szavad, hogy intmnenydörgve: 
Gyermek, borulj előttem térdre'!

m
ií.ari,n§szó Gyermek, borulj előttem térdre, 

Hajolj meg, mint a gyenge fűszál, 
Szemed csak rajtam függjön kérdve, 
Csak engem félj, csak bennem bízzál 1

I.

Harangszó ölt a völgyben szárnyat : 
Ma Isten napja van, vasárnap !
A bérezek hosszan visszhangozzák : 
Teremtő ! hálánk szálljon hozzád !

Szolgálj versenyt az elemekkel,
És tűrd bilincsét törvényimnek ; 
Viselned ezt nemcsak neked kell, 
Nap, hold csak ily lánczon keringhet.

A fenyves felzúg istenéhez :
A fák szíve neked tömjénez ! 
Mormol vizek gyors áradatja: 
Légy üdvöz, tiszta keblek atyja !

A mit alkottam, nekem hódol,
S mi van, mit nem szült a természet ? 
Ha ellenem balgán szabódol,
Letör a hajthatatlan végzet.

Fenn zúg a szél a fellegekben : 
Téged dicsérünk, örök szellem ! 
S madárdal a buzgó kiséret: 
Szeretet atyja, áldunk téged !

Tekints föl ím e két kőszálra, 
Mely a felhőket osztja ketté : 
Előtted a két törvénytábla, 
Melyre urad parancsát jegyzó.

És minden egy hang egy perez múlva . . . 
Én hallgatok csak szívszorulva. 
Gyermek-lánykák léptét kísérem,
A mint közéig a hegyösvényen

Földhöz kötő s fentartó rend ez !
Úgy állsz, hahogy megállsz e mellett. 
Szolgálj nekem s szabad leendesz, 
Borúlj elém s én fölemellek !

Kart karba fűzve jönnek hárman, 
Virággal, ünneplő ruhában,
S mint forrásvíz, vidáman zeng fül 
Daluk tavaszló érzelemtől.

Imádj s megistenít hatalmam, 
De idegen úrnak ne áldozz, 
Bálványimádásod ne halljam, 
Avagy leszállsz a föld porához !
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tartsák. A formai készség kevesebb, mint a belső hanyagolt állapotban vannak, de azért még min- 
hév, nyelvének több az ereje, mint színe és dig bizonyos varázserőt gyakorolnak, mintha az 
lágysága. Szinte meglátszik rajta, hogy éve- ezeregyéjszakának meséi megelevenednének kép­
ken át a politikai versek szakmány-munkáját zeletünkben, úgy érezzük a hajladozó pálmák és 
végezte.

Figyelemreméltóak drámai művei is. A «Leg­
szebb» czímű vígjátékát 1879-ben adták a Nem- terjeszkednek egymás fölött, tavak adják át egy- 
zeti Színházban. Még nem találta el a

narancsvirágok, a myrtusbokrok és cyprusok s a 
csodásnál-csodásabb virágok láttára. Terraszok

hangot, másnak vizüket, hogy hűsítsék a levegőt, mely 
mely a színpadra tud hatni, de már történeti izzó; hogy szelídítsék a napsugárt, mely perzsel, 
drámái: Kendi Margit, Thurán A nna, Erzsébet Itt az a nagy medencze, a hol a régi királyok ha- 
Idrályné nagyobb hatással voltak a közönségre, lászgattak unalmas óráikban; odább új és új 
Általában több ereje van a szenvedélyek testé- medenczék szökellő vízsugárral, melyeknek csepp- 
sére, mint a finom, szellemes, nőileg gyengéd jei úgy ragyognak a szerte terjedő fügefák és 
érzelmek rajzára. Ő maga is felismerte s legutolsó gránátalmák levelein és azon a korhadt narancs­
művei is történelmi tárgyúak voltak. így elő- fán is, melyet már a mórok is itt találtak, 
adásra vár a Nemzeti Színháznál János király melynek hosszabb az élete immár ezer eszten- 
czímű drámája s nemrégen fejezte be Mohács dőnél.

a

után czímű drámai költeményét. A mint a forró kerti levegőről a fürdőkbe lé- 
tiartók Lajos jelentős írói munkásságát korán pünk, egyszerre kellemes hűvösség fogad. Don 

méltányolták. Nevét úgy emlegették, mint első- Pedro, hogy Padillának kedveskedjék és hogy 
rangú költőét, beválasztották a Kisfaludy- és valami eredetiségben lelje gyönyörét maga is, 
Petó/i-Társaságba,. Politikai működésre is nyílt minekutána már megcsömörlött a jóléttől, a kert 
utóbb tere. mert két ízben megválasztották kép- egy részén a téglák közeibe igen vékony óncsöve- 
viselőnek. Mióta a Petőfi-Társaság alelnöke lett, két helyeztetett el, melyeknek nyílását a gond- 
az ifjabb magyar irodalom egyik vezető egyéni- talanúl járó-kelő nem veszi észre. A mint a
sége gyanánt ünnepelték s ő volt az, a ki a vizet megeresztik, az a sok száz cső magas sugár- 
Petőfi-kultusz emelése és általánossá tétele czél- ban bocsátja fölfelé a vizet. Nem kis meglepeté- 
jából leghathatósabban karolta fel s igyekezett sere szolgált ez Padillának és udvarhölgyeinek, 
népszerűvé tenni a «Petőfi-ház» megvalósitásá- midőn e váratlan esőbe belekerültek és gyors

szökkenésekkel virágon, bokron keresztül mene-

< »bé­

nák eszméjét.
Bartók ötvenegy éves korában halt meg s mégis kűltek a csodálatos fürdőből, Don Pedro meg oly 

több, mint harminczéves írói múlt állott mögötte, jól mosolygott rajtuk és csodálta önmagának lele- 
Sikertől, dicsőségtől kijutott neki az ő érdeme ményességét. 
szerint s az utókor ítélete nem fog ebből a di­
cséretből sokat levonni. Ebben foglaltatik az ő tündérkert csalitjainak, a muzulmán arabeszkek-

nek, az ezeregyéjszakának és tovább ragadt ma­
gával a kíváncsiság az egykori arab kalifatusok 
székhelyére, Cordovába.

Búcsút mondtunk a fecsegő vízsugaraknak, a

legnagyobb dicsérete.

ÚTI RAJZOK ÉS TANULMÁNYOK.
Cordova.

Spanyolország gyöngyétől, Murillo városától 
És így megy ez teremről-teremre. Kezdve nem messzire fekszik Cordova, ott a Sierra Mo- 

V. Károly termén és haladva Pedro szobáin át rena aljában. Az egykori mór világ jellegét erő­
egész a babateremig és Padilla szobájáig. S a sen magán tartja. Utczái szűkek és kigyószeriíen 
mily meglepően fonódnak egymásba a Korán tekerőznek; házai lapos fedelűek, színük fehér, 
mondásai a míg egy-egy darab gyönyörű ara- díszítésük mór ívek vagy got és reneszánsz min- 
beszket nyújtanak, épp oly meglepőek az alsó fcák. Legnagyobb csend honol a városban, embert 
oldalfalak fayence-díszítései, ezek a rendetlen alig látni, hacsak nem a vízhordókat meg a kol- 
keveréknek látszó, de valóságban a legjobban ki- (tusokat. Mintha az egész város kihalt volna, 
számított s a legszebben elrendezett cserépmozaik csak estére bújnak ki odúikból, hogy a Gran Ca-

pitán sétányon töltsék az estét, jóformán az 
Az Alkazar kertjei és fürdői ma már elég el- éjjelt. Aszott képű cicerone követi az embert tisz­

tek Jászai Rezső dr. 10

munkák.

A

BARTÓK LAJOS.

hetségét a politikai humoros költészetnek akarná mileg új világításban tűntetik fel. Melegebb 
szentelni. Hű is marad ehhez a kedvteléséhez hang, komolyabb érzés érint. A természet szép­
mindvégig, mert a «Bolond Istók»-ot megalapít- sége megihleti, dalol a Kárpátok fenyveseiről 
ván, haláláig ő volt a szerkesztője. (Kárpáti emlékek, Erdőzúgás); finom érzéke

A szatíra emberi és társadalmi gyarlóságokat a komor fenség iránt s bár hangja néha erősebb,
keres, a politikai szatíra amúgy is korhoz, embe- mint érzelme, Bartók leíró költeményei leginkább 
rekhez kötött, s hatása bármily nagy is, élete

van

tarthatnak számot arra, hogy a költő nevét fen-
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pillanatig tartó. Bartók Lajos írói fejlődése nem 
maradhatott ezen a szűk határon. Lírai ereje na-

szellemes ifjú verselőt, hogy később a lap szer­
kesztését egészen rábízza. Néhány évvel utóbb a 
Tóth Kálmán «Bolond Miská»-jának is egyik gyobb volt, mint humora meg szatírája.«Őrtüzek»,

«Búgott csillagok» czímű első verses kötetei né-oszlopa lesz s úgy látszik, mintha egész írói te-
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A GOKUOVAI MOSKA.

vait ugyanis halála után még liarminez évvel is 
csak egy roskadozó fejfa jelölte. S midőn föl­
támadt Debreezenben, s kivált a kollégium ifjú­
ságában a szégyen és kötelességérzet, a síremlék­
nek, a mostan is épségben álló hatalmas vas­
oszlopnak terve, költsége csupán Debreczenből 
és környékéről került ki; a fölállítás kegyeletes 
tényét is csupán a költő debreczeni hívei és kö­
zelebbi tisztelői végezték, a nélkül, hogy a gyűj­
tés országossá vált volna, a nélkül, hogy a Tu­
dományos Akadémia, vagy más irodalmi társa­
ságok Csokonai e későn lerovott tiszteletadójá­
hoz hozzájárultak volna.

«De az idő igaz, s eldönti, a mi nem az!» 
Csokonainak is igazságot szolgáltatott, teljes és 
méltó igazságot; Csokonai dicsősége napja újra 
kiragyogott. Valóban, költő nem gondolhatott 
volna ki szebb, meghatóbb igazságszolgáltatást,

! !táluk mellé telepedve szűrösöknek frissítőket vagy
fekete kávét, vagy élvezik a legfinomabb cseme­
gét, a melyeknek ízét soha nem fogom felejteni : 
a frissen hozott maiagai szőlőt . . . míg végre éj­
fél után csendes lesz itt is minden.

: f

1

(Vége.) I]

@1A világ csak a vezérnek homlokát fűzi körül babérral: 
Isten mennyei koronát ád minden küzdőjének. '1 #i

t! WEötvös.

IVágytál; vágyaidat koszoruzá ritka szerencse ;
Mért nem vagy boldog ? Mert csak a vágyban az üdv !

Greguss Ágost.

Nagy, de rövid hántás nem sújtja le telkemet; az fáj, 
A mi kicsiny s lassún kínoz el, ah, az epeszt!

:
ti

I
Kazinczy.

Az úri nép és a munkások egyaránt ekkor ve­
szik ki részüket az üdülésből a forró nap nyugtá­
val. Zsúfolásig megtelik a sétány közönséggel, 
mely föl és alá mozog szünet nélkül, vagy a 
katonazene köré csoportosúl s élvezi annak ránk 
nézve nem nagyon élvezetes művészetét. Közbe-

CSOKONAI KRITIKUSAI.
Irta Kardos Albert dr. ‘2

II.
Az utókor ítélete.

Az elhomályosított és megkisebbített Csokonai 
közbe beleszól a templom nagyharangja, mely költői dicsőségének és hatásának sugarai mind 
esteli imára hívja a népet. Oly különös ez a hang szűkebb térre szóródtak, Debreczent és legföljebb 
mik» * h™=So. itt mMeo,„6 «hm* 2¾¾¾¾

nagysággá törpűl. Mi sem bizonyítja ezt inkább, 
mint síremlékének a története. Csokonai ham­

vagy saját tengelye körül forgatják. Misztikus és 
borzalmas; az autodafék hangja ez. Mások asz-

I
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1
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tességes távolságban, miután visszautasítottuk osztják a templomot. Maga a templom magassága 
felajánlott szolgálatát, mert valóban nincs is rá nem nagy, csak 10 méter, ablakai sincsenek, 
szükség. Az egyedüli, de annál nagyobb neveze- innen a derengő félhomály. Az oszlopok mintha 
tességbe, a mesquitába szinte belebotlik az em- csak a földből nőttek volna ki, semmi alapjuk 
bér, primitiv magyarázatainál többet hoztunk sincs; oly könnyedék, oly karcsúnk, hogy szinte

csodálkozik az ember teherhordó képességükön.
Itt vagyunk tehát Traján és Hadrián, Seneca Anyaguk márvány, gránit, porfir, alabastrom 

és Lucanus földjén. Itt állunk a kőhídon, melyet vagy jáspis. Alakjuk is oly változatos. Egyesek 
Trajanus építtetett s a mely úgy daczol az idő- simák, mások vájtak vagy csigaalakúak, vagy egy- 
vel, mint az idő a végtelenséggel. Valamikor 
fenicziaik idejében híres volt olajbogyó termeié- nikus. Az oszlopok ívelj fehér-vörös színűek, 
séről, ezért nevezték el Corteba-nak, azaz olaj­
malomnak. Cajsar itt töltötte ki boszúját Pompe- a szentek szentélyébe érünk. Körülötte csupa 
jus fián, Sextuson. Sorsa azontúl olyan, mint arany és drágagyöngy ékeskedett. Itt őrizték a 
Sevilláé. III. Abderrhaman és II. Hakem alatt Koránt, melyet Otmár írt. Le is van koptatva szé- 
érte el nagyságának tetőfokát. A cordovai kalifa- pen a márványlépcső a sok térdeplőstül. Az 
ság ekkor világhírű volt. Magának Cordovának beszkek és stukkóknak és stalaktitnak ott 
kétszázezer háza, ötszáz mecsetje, ötven kórháza, főművészete. Műértők mondják, hogy ezek itt 
nyolezvan iskolája és kilenczszáz fürdője volt. szebbek, mint az Alhambrában.
Ma lakóinak száma csak hatvanezer. Ipara 
akkor páratlan volt. A borkészítés tökélyét

magunkkal szellemi tarsolyánkban.

szerű hengerek. S azért ez mégis szép és harmo-

Végig menve a középső oszlopsoron, a Mihrabba,

ara-
van a

Midőn Cordova keresztény kézbe került (123(1) 
mecsetet megszentelte az osmai püspök. A 

mutatja az, hogy a cordovan és marokkán bőrt quita közepén egy keresztény szentélyt és chorust 
évszázadokon keresztül

mes-

a legjobbnak tartották, emeltek V. Károly király idejében. Az eszme na- 
Tudomáuvos akadémiáját még Ázsiából is szá- gyón szerencsétlen volt. Elrontották ezzel azt a 
mosan keresték föl. Hogy az építészetben mire remek mór emléket. Maga Károly is haraggal 
voltak képesek, megmutatta Abderrhaman a cor- mondotta : «A mit ide építettek, azt máshova is 
dovai mecsettel. 0 maga mondta ki jeligéjét: építhették volna, mert a mit itt elpusztítottak, 
«f ejedelem ha hírre vágy, ópitnie kell - s neve ahhoz foghatót sehol se találni többet a földön » 
halála után sem enyészik el., Olyasmit akartai- Kétségtelenül remek szentély és chorus, csupa 
kötni, mely mindent fölülmúljon nagyszerűség- művészi fafaragvány, csupa tökély, mely nem pi­
hen. S fölépítette húsz év alatt a mecsetet. Na- ronkodik az arab művészet mellett sem. És sym- 
ponta maga is dolgozott rajta egy óra hosszat, boluma annak, hogy a kereszt diadalmaskodott a 
A mi szépét csak össze tudtak hordani, az mind félhold felett. Köröskörül az egész templomban 
ide vándorolt. Jeruzsálem, Athense, Kóma már- ötvennyolez kápolna van, ugyanannyi oltárral, 
vanyt es díszítést szolgáltatott. Leo görög császár Ezeket is vasrács zárja el a közönségtől mint
száznegyven oszloppaljárúlt hozzá; igaz. hogy ő Sevillában, pedig ezekben kevesebb alnükiucs 
a keresztény templomnak szánta, de a mórok le- Szinte bántja az embert ez a zárkózottság, ez a
foglaltak. Szép is lett és tündöklő. Egy arab író bizalmatlanság, mi 
szerint «Nyugat mecsetje szebb, mint Keleté, szokva.
Délről tizenkilencz kapuja nyílik, a közepén levő A cordovai határban mutatott vezetőnk egy
unom aranylemezzel van bevonva. Négyezerhét- romhalmazra, mely egekor «virágos város, volt,
száz lampa eg benne minden éjjel, melyek 
után arabra és aloéval táplál tatnak, oly fényt, 
olyan illatot terjesztenek, a milyent az Isten vá­
lasztottalak készíttettek.»

nem vagyunk az ilyenhez

a nagy Abderrhaman mesés palotája, a Medina 
Azzahra. Nyolczszázhúszmillió koronájába került 
a mi pénzünk szerint, de nem is volt párja ennek 

, . , . a kéjlaknak sehol. Még a fürdője is csupa drága-
a regl alllkJabo1 «okát vesztett. At- kővel volt kirakva. Elpusztúlt mindez úgy, mint 

haladva a narancsudvaron a mesquitába lépünk, a helyén épült szegény kolostor. Vanitatum va- 
Kivuhol jóformán semmit sem mutat, de annál nitas.

^ag°\°^°Perdőbe kerülünk. MiutánvégiggoudoltunkamúltszomorúBfEEESr-

rni-

A mecset

em-

v

\\ -x

a

sas
:

I:■A

11r A
 ■m

\

><

ir
#-

-T
-

-5
S3

aa
ta

m
.

ÁL
__

"■
’í

*

ä

&4
Á

,v
;

_ _____
__

m



; A:A':-Y
• • •

..V* .

/ limA" y ,s>ji - ■ '' I___ —r 5
334 TANULÓK LAPJA. 15. szám. 335f.%3. TANULÓK LAPJA.

mint a milyent a sors hozott magával. Bizony, 
bizony ennek láttára megerősödik bennünk a hit, 
hogy a világrendet a legtisztább igazság kormá­
nyozza. Mert a kik Csokonai költői hírnevére 
homályt borítottak, a kik személye iránt a sze­
retet és rokonérzés melegét lehűtötték, azok sorá­
ból, azok tanítványai közűi támasztott a gond­
viselés Csokonai részére hűséges védőt, igaz 
ítéletet mondó birát. Toldi) Ferencz volt ez, Ka­
zinczy nak rajongó követője, Köleseynek tisztelő 
barátja, kinek annál nehezebb volt az igazság 
útját megtalálni, mert ifjúkorában öt is megté­
vesztették mesterei, midőn említett irodalomtör­
ténetében önálló vizsgálat nélkül ismételte Ka- 
zinczyéknak Csokonairól szóló kicsinylő vélemé- 
nyét.
hói Paulussá lett ő, ki előbb kővel dobálta 
Csokonait, élte egyik föladatán! tűzte ki, hogy 
ennek az életében oly sokat szenvedett, halála 
után is oly gyakran meghurczolt szegény költő­
nek nevéről letörölje a szennyet, írói dicsősége 
napját újra fölragyogtassa, személye iránt a sze­
retet és rokonérzés lángját ismét föllobogtassa. 
Magasztos igazságszolgáltatás ez a gondviselés 
részéről. Mert nem csodálatos-e, hogy a Debre- 
czen közelében született, Debreczennel annyit 
érintkező, ősmagyar családból származó Ka­
zinczy, továbbá Kölcsey, a ki ugyancsak régi 
magyar kálvinista nemzetségnek a sarja, a ki 
Debreczenben lakik, a ki a kollégiumban nevel­
kedik, egy évtizeddel Csokonai diáksága után, 
hogy ezek a nagy embereink nem szeretik, nem 
értik a vérükből, a felekezetűkből, a szülőföld­
jükből való Csokonait, sőt mindent elkövetnek, 
hogy mások is meggyűlöljék, mások is félreért­
sék ! S nem a csodával határos-e, hogy Kazinczy 
és Kölcsey után előáll Toldy Ferencz, egy budai 
német polgár fia, a ki Debreczent talán nem is 
látta, kollégiumát is csak hírből ha ismerte, a 
ki buzgó katolikusnak nevelkedett, a ki a tős­
gyökeres magyar szellemet és a népies nyelvet 
csak könyvből ismerte, a ki mint lelkiismeretes 
tudós, mint rendes és pontos tisztviselő éli le 
életét, előáll Toldy Ferencz és megszereti Cso­
konait, ezt az idegen város szülöttét, ezt a kol­
légiumból kiűzött diákot, ezt a nyugtalan lelkű 
költőt, ezt a különködő embert, ezt a majdnem 
rakonczatlan szellemet! S hogyan szereti! Apa 
nem lehet büszkébb fiára, anya nem leket gyön- 
gédebb szülötte iránt. A legnagyobb fáradsággal 
fölkutatja Csokonai életének rejtett adatait, össze­
szedi nyomtatásban és kéziratban maradt mű­
veit, összegyűjti a reá vonatkozó irodalmi ter­
mékeket, megírja tüzetes életrajzát és sajtó alá 
rendezi műveiből mindazt, a mi csak nyilvános­
ság elé bocsátható volt. Minden sora, minden 
állítása elárulja, hogy mennyire vonzódik Cso­
konaihoz, mily hódolatot érez költői lángelméje 
iránt. Semmi szeplőt, semmi foltot nem enged 
igaztalanúl rajta tapadni Csokonai személyén 
vagy írói hírnevén. Tiltakozik az ellen a léha 
pletyka ellen, mintha Csokonai a borban mérté­

ket nem tartott volna, megczáfolja, hogy magá­
ban embergyűlölő, társaságban kérkedő lett volna, 
pártját fogja abban a szerencsétlen kollégiumi 
pörben, melyből fakadt Csokonai életének tragi­
kuma: még külsejét is megszépíti, midőn a zor­
don szemöldök alatt nyájas tekintetet lát, midőn 
a himlőverte arczon megnyerő és jóságos voná­
sokat fedez föl. Majd pörbe száll a Csokonait 
becsmérlő fölfogás ellen, rámutat saját meste­
reinek, Kazinczynak és Köleseynek tévedéseire 
és balitéletére, tisztázza a költői munkásságára 
szórt vádak alól s az elfogúlt, az Ízlésükben 
megvesztegetett íróktól és közönségtől fölebbezve, 
egy későbbi nemzedéktől, a teljesen fölvilágosúlt 
közvéleménytől várja Csokonai jellemének és 
költői értékének méltó megítélését. Erre azonban 
nem kellett sokáig várakoznia, a magyar íróvi­
lág és az egész közönség örömmel csatlakozott 
Toldy fölfogásához, annyival inkább, mert látta, 
hogy Toldyt a szeretet nem teszi vakká, az elis­
merés nem bámúlóvá. Toldynak ugyan könnyei 
is kiperdűlnek, mikor Csokonai halálvivódását 
elbeszéli, de azért hibáira nem huny szemet. 
Toldy megindúlt lélekkel viszi a tisztelet adóját 
Csokonai szellemének, de azért műveinek fogyat­
kozásait nem

lyik költői sajátságával hatott legjótékonyabban elemzése utján arról győződik meg és győz meg 
irodalmunkra. Erre a föladatra két kiváló, de bennünket, hogy Arany előtt egyetlenegy magyar 
egymástól merőben eltérő magyar elme vállalko- írót sem nevezhetünk inkább a magyar nyelv, 
zott, Salamon Ferencz, a legjelesebb magyar kivált a régi s népnyelv szuverén urának, mint 
történetíró és Dóczi Lajos, a legszellemesebb Csokonait. Ezt a föltétien uralmat Csokonai egy- 
magyar vígjátékíró. aránt köszönhette veleszületett nyelvérzékének

Salamon Ferencz a magyar zsenialitásnak és tudatosan folytatott búvárkodásának. A nyelv­
ritka jelensége. Orvosi tudományt hallgatott az nek ez az őseredeti magyarsága, a költői elö-
egyetemen,
matikának a nagykőrösi gimnáziumban ; majd mi is legjobban csodálunk Csokonaiban, ez váltja 
belemélyedt a magyar történelemnek tanúlmá- valóra a költőnek azt a jóslatát, hogy a boldo- 
nyába, de közben írt oly mesteri értekezéseket, gabb maradéknak ír; ír a XX. vagy XXI. szá- 
oly ragyogó essayket a magyar irodalom egy-egy zadnak, sőt mi megtoldhatjuk jóslatát, hogy min- 
jéléséről vagy remekművéről, hogy e nemű dől- den koroknak írt, a míg csak igazán magyar lesz 
gozatainak ma is bámulattal adózunk. Irodalmi a magyar, 
tanulmányai között a legterjedelmesebb és talán 
a legértékesebb is Dorottya méltatása, melylyel 
akadémiai székét foglalta el 1861-ben. E nagy­
szabású fejtegetésében először is azt az állítást 
dönti meg, mintha Csokonai a lírában, avagy a 
leírásban volna legjelesebb ; Csokonai tehetsége 
az époszban emelkedik a legmagasabbra, és bár ságot, mely a 
komikus hőskölteményt irt, Zrínyi után mégis ő undor és megdöbbenés érzése futott végig a kő- 
tekinthető az első hivatott époszírónak. Majd zönségen, mely elképedt arra az arczátlan vakme- 
mélvreható elemzéssel kifejti, hogy miben áll e rőségre, hogy ez a hitvány bandita a legsúlyosabb 
mű legfőbb érteke és nem múló hatása. Nem a vádat meri emelni a két becsületes testvér ellen, 
szatírában, nem az erkölcsi oktatásban, mert Nat Gibson azonban, mintha valami legyőz- 
abból vajmi kevés van a műben, hanem abban hetetlen ösztön súgta volna neki, fölugrott helyé- 
a tiszta és természetes komikumban, mely a költő ről és irtózattal fordúlt el a két szerencsétlen 
gazdag humorából önként fakad és a melynek testvértől. Ezt a mozdulatát még Hawkins úr se 
minden olvasó akaratlanúl is rabjává lesz. Örök bírta megakadályozni.
művészi becsű még a jellemzés, mert Csokonai- A testvérek szólni, tiltakozni akartak, de a 
nak sikerűit Dorottya személyében egy oly tipikus szörnyű vád úgy lesújtotta őket, hogy szólni se

bírtak. Az elnök pedig, erősen megrázván csen-

: V

í
i

adásnak ez a varázsereje, melyet Dóczival együttde azért kitűnő tanára lett a mate-
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(Vége.)
De Toldy idejekorán megtért. Saulus-
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Irta Verne Gyula. Fordította Zigány Árpád. :
Lehetetlen leírni a roppant zavart és izgatott­

teremben e szavakra támadt. Az
>

IIhagyja megrovás nélkül. Toldynak 
rokonérzésből és igazságérzetből folyó nézetét 
annál készebb volt a magyar közönség elfogadni, 
mert Toldy munkája 1844-ben jelent meg. a 
Petőfi irodalmi föllépése idejében, akkor, midőn 
figyelem és érdeklődés a nép, a nép nyelve és 
költészete felé fordúlt politikában és irodalom­
ban egyaránt. E demokratikus szellemnek föl 
kellett támasztani Csokonait, a ki először szólal­
tatta meg a paraszt dalt a költészetben, a ki 
annyi népi tárgyat, annyi népnyelvi szót és kife­
jezést vitt bele az irodalomba. A Toldy valóban 
a kor szellemének adott hangot, s erre annál 
hivatottabb volt, mert ö éppen ez években a hiva­
talos magyar irodalomnak is legfőbb képviselője. 
Mint a Tudományos Akadémia titkára és mint a 
Kisfaludy-Társaság egyik legbefolyásosabb tagja, 

a napi irodalom kérdéseiben dönt; mint irodalom­
történetíró elevenekről és holtakról mond majd­
nem fölebbezhetetlen Ítéleteket.

Csokonai tehát most már hivatalosan, az egész 
íróvilág helyeslésével, elfoglalta a legelőkelőbb 
magyar elmék között azt a polezot, a melyre 
előbb a közönségnek csak egy töredéke ültette, 

is inkább ösztön szerű hódolatból, mint 
tudatossággal. E méltó helyet azóta 

Csokonaitól senki sem vitatta el, sőt Toldy 
irodalomtörténete s az összes irodalomtörténeti 
kézikönyvek belevésték a köztudatba. De 
gyár kritikának még ezzel nem merült ki Cso­
konai iránti kötelessége. Csokonai általános érté­
kének megállapítása után hátra volt egyes mü­
veit méltatni, a nagy termékenységit és rendkí­
vül könnyen, sőt néha könnyelműen dolgozó 
költő munkái közül kiszemelni az igazán művészi 
becsüeket, kifejteni, hogy a sokoldalú Csokonai 
melyik nemben alkotott legmaradandóbbat,
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alakot teremteni, mely ismeretessé lett csakha-

és életben marad mindenha. A mit Salamon gőjét, méltatlankodva kiáltott rá a vádlottra :
— Flig Balt, az ön vakmerősége határtalan! 
— Én igazat mondtam.

- Ha igazat mond, miért nem mondta meg 
akkor, mikor a gyilkosság elkövettetett?

— Mert akkor még nem is sejtettem, csak a

1 3mar
e tanulmányában Dorottyáról kimondott, a mit 
a komikus éposz sajátságairól kifejtett, azt az 
Ítéletet és azokat az elveket magáévá tette a ma­

irodalomtörténet és esztétika.
Egészen más szemmel vizsgálja Csokonait 

Dóczi Lajos, a ki a debreczeni Csokonai-szobor hazautazás alatt jöttem rá. Engem pedig a haza- 
fölállításának alkalmára írt egy ezikksorozatot, utazás alatt fogtak el és csuktak le a hajófenékbe, 
de a ki tanúlmányát csak néhány héttel ezelőtt Meg kellett hát várnom, míg ide juttatnak a tör- 
adta ki külön füzetben. Meglepett tartalma s 
hangja egyaránt. Ki hitte volna, hogy Dóczi, a a gyilkossággal, 
kinek bölcsője ott ringott a legnyugotibb magyar

8k
gyárÉl 1It

vényszék elé, hogy nyilvánosan vádolhassam őket
ti

Kip Károly magánkívül volt jogos fölindulásá- 
határszélen, a ki a magyar nyelvet csak serdülő ban és harsány hangon kiáltott föl: 
korában tanúlta meg, oly mély vonzódással vi- — Nyomorult! . . . alávaló rágalmazó ! Hol 
sejtessék Csokonai iránt, mintha Debreczen szü- vannak a bizonyítékaid erre a hazugságra ?! 
lőtte s a kollégium neveltje volna ? S ki gon- — A lakásodon! — dörögte Flig Balt arczat- 
dolta volna, hogy Dóczi, oly behatóan tanúlmá- lanúl. — A meggyilkolt kapitány elrablóit pénzét 
nyozza Csokonait, hogy lelkének titkos érzéseit és irományait te rejtegeted ! 
is észreveszi, nyelvének rejtett szépségeit is föl­
fedezi? Ki hitte volna, hogy Dóczi, a kit idegen 
hatások rabjának, kozmopolita irány követőjének
tartottak, Csokonainak eredetiségéért és magyar- ........
ságáért lelkesedjék leginkább? - Igen, Dóczi Lehetetlen leírni a viharos izgatottságot, mit 
Csokonai lelkivilágának mélyreható vizsgálatából a fodelzetmesternek ez a kijelentése okozott, 
arra a következtetésre jut és juttat bennünket, Forrongott az egesz terem s a törvényszéki elnok-
hogy eredetibb egyéniségetPetöfiigegyetlen kői- nek sokáig kellett csöngetnie, míg a közönség
tőnkben sem találunk, mint Csokonaiban. — láza annyira csillapodott, hogy a tárgyalást foly- 
Majd Csokonai nyelvének az aprólékosságig menő tatni lehetett.
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Még ugyanaz nap különös dolog történt. A rend- ben. Egész Hobart-Town egyértelműen és közös 
őrség házkutatást tartottakét Kip-testvér laka- akarattal követelte a «derék ember» szabadon 
sán, a hol mindent megtaláltak, a mi a két bocsátását, a mi meg is történt, mihelyt a Kip- 
szerencsétlen ember bűnösségét bizonyíthatta! testvérek lakásán tartott házkutatás napfényre 

Ott voltak Gibson kapitány elveszett irományai, hozta a gyilkosság döntő bizonyítékait, 
egész csomó piaszter, s ráadásúl az a «kriss», Az egész városban talán csak egyetlen egy
vagy maláji tőr is, melylyel Flig Balt és Vin ember volt, a ki kételkedett a két Kip-testvér bű-
Mod a gyilkosságot elkövették! ... 8 a meggyil- nösségében. Ez Hawkins úr volt. De még ő se
leolt kapitány sebein, melyről Hawkins úr fény- merte hangosan nyilvánítani ezt a véleményét,

hanem szorongva várta az események 
fejlődését... Nem hitte, nem hihette, 
hogy a két testvér, a kiket oly őszinte, 
becsületes embereknek tudott, ily 
szörnyű gyilkosságra vetemedtek.

A Skydnam, a mely, mint tudjuk, 
megfogadta Kip Károlyt második kapi­
tányának, a végtárgyalás után harmad­
napra a két testvér nélkül indúlt vissza 
Európába. Ugyanaz nap este Flig Balt 
és Vin Mod a rakodó-parton beszél­
gettek, nézve a távozó hajót.

— Szerencsés utat, Skydnam! — 
kiáltott utána Vin Mod. — Ah, Balt 
mester: ez a Kip Károly egyszer el­
vette a helyedet a James-Cook fedél­
zetén ; de most elvette másodszor is; 
és azt hiszem, hogy ezt a második 
helyet nem irigyled tőle, mi?

— Nem ám, mert alighanem akasz­
tás lesz a vége!

— Csak a piasztereket sajnálom, — 
sóhajtott Vin Mod.

— Voltaképpen mennyit is dugtál 
kérdezte Flig
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bele a ládájukba ? 
Balt.- ,

Valami százat.
Ej, hisz akkor még nekünk is><-

maradt?
— É]rpen kétezer . . . Bőven elég 

hogy a végtárgyalás után kere-

9.

arra, 
két oldjunk.

— Csak az a kérdés, hogy elítélik-e
Mi

őket?
— De el ám ! ... Hisz oly világos 

a bűnük, mint a mily világos a mi 
ártatlanságunk! — felelte Vin Mod, 
és durván röhögött.

S valóban: a két testvér «bűne» a 
napnál is fényesebben bebizonyúlt. Az 

képet készített, világosan látható volt, hogy csakis egyetlen kétséges pont az volt, hogy £ gyilkos-

tói állított verembe ártatlanok estek. . . Mit hasz- De ez a kétség is eloszlott, pai nappal a g

nosztevőket, a kik meg töredelmet se mutatnak, két íita neki. 
s nem akarnak lelkiismeretükön könnyíteni az i{e(ives barátom'
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A TÖMEG ÖKI.EIVEl, FENYEGETTE A KÉT VÁDLOTTAT.

Port-Prasliu, január 22.
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Minden szem a két testvéren függött, a kik idejük és alkalmuk lesz a bűnjeleket eltűntetni, 
halálsápadtan álltak helyükön. A váratlan, Elhatároztam, hogy várok a följelentéssel addig, 
szörnyű vád súlya egészen megbénította őket: a míg a kikötőbe érünk ; de viszont egy perczig 
rémület és borzalom váltakozva tükröződött ar- se akartam tovább e gyilkosok parancsnoksága 
ezukon s még Kip Károly, a ki pedig heves tér- alatt szolgálni. Ez a tervem meghiusúlt és jobb 
mészetű és bátor férfiú volt, még ő se talált hir­
telen szavakat e hallatlan vád erélyes visszauta­
sítására.

érzésű barátaimmal vasra verve zártak be a 
hajófenékbe. Most volt tehát csak alkalmam, 
hogy nyilvánosan megvádolhassam a két testvért 
a gyilkosság elkövetésével s ha van bűnöm, ez aHawkins úr, Hobbes, Wickley, Burnes és Jim, 

a hajós suhancz, a pillanat fölháboro- 
dásában borzadva tiltakoztak e rette­
netes föltevés ellen, mert ismerték a 
két Iíip-testvér szelíd, jó lelkét, de 
Nat Gibson, a kinek tehetetlen fáj­
dalma és könnyen érthető boszúvágya 
újra föllángolt, gyűlölködő szemmel 
mérte végig a két szerencsétlen test­
vért. Lehet, hogy már hinni kezdett a 
bűnösségükben.

Az izgalom csillapúltával a tör­
vényszék elnöke fölszólította a födél- 
zetmestert, hogy folytassa vallomását 
és adja elő azon a bizonyítékait, a 
melyeknek alapján Gibson kapitány 
meggyilkolásával vádolja a két Kip- 
testvért.

Flig Balt erre röviden a következő­
ket vallotta:

I
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Deczember 25-én, a mikor már 
nem voltam kapitány, alkonyat felé a 
hajó farára mentem. A két Kip-testvér- 
kabinjának az ajtaja nyitva volt. Éppen 
az ajtó előtt mentem el, midőn egy 
hatalmas hullámcsapás félig oldalt 
döntötte a hajót s a lökés kidobott a 
kabinból egy ládát. Ugyanaz a láda 
volt, melyet a Wilhelmina roncsairól 
szállítottunk a hajóra: a két testvér 
ládája. A lökés erejétől a láda fel­
borúit, úgy, hogy tartalmának 
része a földre esett. Irományok és 
egész marék aranypénz hevert a föl­
dön. Megdöbbentem. Tudtam, hogy a 
két testvérnek nem lehetett egy fillérje 
sem, mert mindenük odaveszett a 
Wilhelmina elpusztulásakor. Lehajol­
tam, hogy fölszedjem a pénzt és az ok­
mányokat, de mihelyt rátekintettem 
ezekre az utóbbiakra, azonnal rájuk 
ismertem : azok
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FLIC BALT ÉS VIN MOD A RAKODÓ-PARTON BESZÉLGETTEK.

Hawkins

a boldogtalanokat elvezették!
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szerencsétlen Gibson kapitány gyilkosainak ki- nyeit és a vádlevelet. Aztán a vádlottak kihall- 
nyomozására fordítottunk, sikertelen maradt, gatására és a tanúk vallomásaira került a sor. 
Hamburg barátunk Kerawarában, én pedig Új- 
Mecklenburgban lankadatlanul dolgoztunk a ré- désére, hogy van-e valami megjegyzése erre a 
mes titok földerítésén, de eredménytelenül. Most vallomásra, Kip Károly így felelt: 
már szinte bizonyos, hogy a kapitányt nem a 
benszülöttek gyilkolták meg, mert különben nyo­
mára akadtunk volna, ha nem egyébnek, hát az 
elrablóit pénznek, vagy legalább a kapitány ok­
mányainak, a melyek szintén elvesztek.»

11E helyett azonban találtunk más valamit.

Élig Balt ismételte vallomását. Az elnök kér-

— Esküszöm, hogy a vitorla-mester vallomása 
az első szótól az utolsóig hazugság!

A közönség méltatlankodva zúgott, úgy hogy 
az elnöknek csöngetéssel kellett elejét vennie a 
rendzavarásnak.

Most a királyi ügyész a bizonyítékokat kezdte 
Alig pár lépésnyire attól a helytől, a hol a gyil- fölsorolni. Elmondta, hogy a meggyilkolt kapi- 
kosságot elkövették, ezt a mellékelt, réz-gyűrűt tány sebei a «kriss»-től, ettől a különös maláj i 
találtuk, a mely srófra jár s valószínűleg tőr- tőrtől származtak, s bogy egy ilyen tőrt a véd­
nek a markolatjáról való. Lehet, hogy a gyilko- lottak birtokában találtak: s végezetül, hogy a
sok vesztették el, illetőleg lepattant, vagy leesett tőrről hiányzó rézgyűrűt is megtalálták, még
arról a tőrről, a melylyel a kapitányt megölték, pedig a gyilkosság közvetlen szomszédságában ... 
Mivel a gyilkos fegyver nincs meg, nem hiszem A közönség izgatottan mozgolódott és feszűl- 
ugyan, hogy legyen valami haszna ennek a réz- ten figyelt.
gyűrűnek: de mégis kötelességemnek tartom el- — Ez a tőr, — folytatta a királyi ügyész, — 
küldeni, mint bizonyítékát annak, hogy valóban a vádlottaké volt, s ők maguk se tagadják ezt...
fáradtam és mindent elkövettem a nyomorúlt Igaz-e, Kip Károly ? . . .
gyilkosok kinyomozására.i) - Igaz, — felelte Kip Károly.

«Megígérvén, hogy kutatásaimat folytatni fo- miénk volt, de a Wilhelmina hajótörésekor el- 
gom, köszöntöm önt, kedves barátom, családjá- veszett. Megesküszünk rá, hogy abban a ládában, 
val és Nat Gibsonnal együtt s vagyok, a mit a hajóról elvittünk, nem volt ott ez a tőr!

Nem is tudjuk, hogyan került ismét a ládánkba: 
de ha oda került, bizonyos, hogy csak az igazi 

«]{. Zieger.» gyilkosok csempészhették oda.

A tőr a

őszinte híve,

(Folyt, köv.)

A derék Zieger úr nem tudta, hogy a «gyilkos 
fegyverii már megkerült és a törvényszék birto­
kában volt: nem tudta azt sem, hogy ez a réz­
gyűrű reá illett, s a dulakodás hevében pattant
js&s gat

iatta, hogy csakugyan odavaló a markolatara, siket: Ott valamit hallok! A vak meg: Nízzíték va- 
szolni se tudott, megkövült rémületében . . . lamit látok ! Erre fölugrott a kopasz :

Es midőn Nat Gibson, tudomást szerezvén 
erről az új bizonyítékról, odament hozzá és meg­
kérdezte :

■— Nos, Hawkins úr: kételkedik-e még most 
is e nyomorúltak bűnösségén ? . . .

A hajótulajdonos felelet helyett szótlanúl le­
hajtotta a fejét.

AB OMÁK.
Hazug mese.

Uccu hízón szalaggyunk ! 
Hal-loboggyon a hajunk !

(Rábaköz. Halász János.)

Czigányadoma.

A czigány meg a fia.

Éccé a vándolló cigányok egy erdő szílyin ütöttík 
fé a sátorfájukat. Hát a mint ott izegnek-mozognak, 

Gibson kapitány gyilkosainak ügyében február egyszer csak égy nyalat látnak szaladni. Asz mongya 
1 7-ikére tűzték ki a végtárgyalást. Az egész város az aPa a fiának : 
talpon volt e nevezetes napon, s a törvényszék 
nagyterme zsúfolásig megtelt. A kik nem fértek
be, s ezek voltak többen, az utczán tolongtak, M .. ... , , , .süstsu

Megnyitván a tárgyalást, az elnök mindenek így kiabál neked: Hé dadé gyere, mán méffőt a grid- 
elott megkérdezte a két vádlottól, a törvény ér- luská.
telmében, hogy bűnösöknek vallják-e magukat a Míg így beszítek, addig észalatt a nyúl. 
terhűkre rótt cselekmény elkövetésében.

— Nem vagyunk bűnösök! — felelte a két 
testvér egyhangúan.

Most a jegyző fölolvasta a vizsgálat eredmé-

Az Ítélet.

Ládd-e dáde ást á. nvillát, amelyik ott sálad á ? 
Látom, monygya a gyerék; fogjuk még, jó lés 

dílebidre.

(Szolnok. — Szabó htváv.)

* Mutatvány Simonyi Zsigmoml «Tréfás népmesék és 
adomák» ez. füzetéből.
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És aztán, mint a hullámok közűi az óriás Triton, 
a forradalom fergetegéből kinő Napoleon alakja. Egy 
fiatal olasz alezredes, a ki megnyert egy pár csatát. 
De száll róla a hír. A kivégzett Beauharnais fia el­
megy hozzá, elkérni tőle apja kardját. Az ezredes 
megszereti a bátor gyermeket, megismerkedik anyjá­
val, belészeret. feleségül veszi.

Napóleonból tábornok, konzul, első ember lesz. 
Meghódította a pirámisokat, meg fogja tiporni az 
Alpok havát, a melybe csak Hannibál és Julius Caesar 
vágta bele a lábanyomát. Az övé lesz a harmadik 
nyom. Mi nem sikerűi a császárnak ? Csak egy nem : 
az orosz út, ez nem sikerűi. A végig láthatatlan hó­
mezők megfagyasztják a bátorságot is. És a barbár 
ellenféllel nem lehet bírni. Elpusztítja a tulajdon 
országát, felgyújtja Moszkvát, de nem hagyja békén 
ezen a földön a császárt, a császárt!

Vissza kell menni, diadalok után kudarczczal, a 
győzelmek után vereséggel. Egy amerikai aesthetikus 
azt mondja, hogy Napóleon nagysága abban van, 
hogy ő benne öltött testet a franczia polgárság s az ő 
idejében minden polgár egy kis Napóleon volt. A kis 
Napóleonokat most keservesen megverték a kis Ru- 
rikok.

Hosszú az út, egy végtelenség. A fagy alól elhul­
lott katonák sisak taréja, kardja meredez elő. De men­
nek mind, átlépnek rajta. A sereg egy ötödére fogyott, 
ők tartják el Oroszország összes hollóit. De ki csüg­
gedne, ki ne menne, a mikor ő jár elől. a császár, a 
császár 1

Aztán jönnek a keserves évek, Szent Ilona, a száz 
nap, a mikor gyalogszerrel, egymaga újra meghódítja 
Francziaországot. Es jön az utolsó búcsú, az alkony, 
az éj, a melynek nincsen hajnala. A holt Caesart be­
takarják szürke katonaköpenyével és igazán azzá 
lesz, a minek életében is indúlt már : legendahőssé.

Ezt az életet s a Napóleont megelőző franczia for­
radalom korát mondja el Marczali ebben az új köte­
tében. A kötet a Nagy Képes Világtörténet X. kötete. 
Megrendelhetni minden könyvkereskedésben szépen 
kötve 16 koronáért.

A magyar királyság első századaival és Kálmán 
uralkodásával foglalkozik Acsády «A magyar biroda­
lom története» czímű művének most megjelent 5. és 
6. füzetében. Alig van magyar históriai mű, melyből 
olyan élesen kidomborodnék Szent László és Kálmán 
uralkodói munkájának jelentősége. Alapos fejtegeté­
sekben mutatja ki Acsády, hogy az első királyok 
bölcs és minden ízében magyar politikája mint cso­
portosította a magyarság minden rétegét a trón köré, 
mint egyesültek a magyar állameszmében a nép leg­
különbözőbb elemei. Örömmel dolgozott az egész 
nemzet királya oldalán és aránylag nagyon rövid idő 
alatt óriási haladást tett az anyagi jólét és polgáro­
sodás terén. László a kicsiny Magyarországot tengeri 
állammá tette. Politikáját követte Kálmán is. Horvát­
ország a magyar állam alkotórésze lett. Mi mindent 
észrevett éles szemük és mi mindenre talált orvossá­
got bölcseségük. A pénzveréstől, az országútak építé­
sétől kezdve a jogélet megszilárdításáig, a kereskede­
lem fellendítéséig, a katonaság szaporításától az adóz­
tatás igazságosabbá tételéig minden olyan mozza­
natra kiterjedt figyelmük, a mi a nemzet belső és 
külső megerősítésére befolyhatott.

König Dénes : Mathematikai Mulatságok. I. soro­
zat czímen egy kis füzetet kaptunk. Ez a kis köny 
vecske mindenkinek, de legfőképpen rendkívül érté­
kes középiskolai tanuló ifjúságunknak, s tehet nagy 
szolgálatokat részint szórakoztató, részint tanulságos

Székely adomák.

Tót Sámibá túrós kenyérrel úgy megtömte a szá­
ját, hogy sönkinek se tudott tisztán felelni; éggy 
ság kérdötte, hogy a tavaj nálok vót-é sok esső'í Csak 
annyit tudott felelni : hm !

— Hát sok árvíz ? — Jaj 1
— Vitt-e el sok hidat? — Hopp 1

1

ura-

■
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Járásbiró : Nó Están, adja elé a dolgot igazán, úgy 
ahogy történt.

— Están : Hát istálom, jókor reggel az ágyból fel, 
a zekét a váltamra, botot a kezembe s az uccára ki. 
Mikor alszegen bé, a kutya az inamba, Mózsi engem 
kétszer pofon. Én Mózsit a földre le, térgyemmel a 
mcllire reá s egyik kezemmel a fiúit, másikkal a ha­
ját. Erre két csendőr felém, az egyik a puskát nekem, 
másik a vasat kezemre s engem is, Mózsit is a töm­
lőébe bé.
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TUDOMÁNY, IRODALOM.

&A franczia forradalom és Napoleon kora.
i A Nagy Képes Világtörténet X. kötete. Irta dr. 
Marczali Henrik, a budapesti egyetemen a történe­
lem tanára.)

A magyar történettudósok között Marczali Henrik 
az egyetlen, a ki a magyar történelem mellett az 
egyetemes történetet is tanulmányai körébe vonta. 
A mint nem volt történettudósunk, a ki egy magyar 
világtörténet szerkesztésére annyi joggal vállalkozha­
tott volna, mint ő, olyan sincsen, a kinek a kezéből 
nyugodtabban fogadhatnánk a külföld nagy mozgal­
mainak történetét.
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A franczia forradalom egész története világosan 

és művészien, vonzón és érdekesen van itt elbeszélve. 
Hallani a tömegek kavarodását, a szónokokat a nem­
zetgyűlésben, látni a palotájában remegő királyt s a 
szilaj népet, a mint a Bastillet ostromolja. Ott áll 
Desmoulens Camille a Palais Royal kertjébefi, lelkes 
beszéde közben egy levelet szakít a cserről, mely ár­
nyával védi őt s azt a szabadság jeléül tűzi fövegére. 
Egy perez alatt kopárak a fák és Páris utczáin egy 
erdő mozog : minden kalapon egy levél. Mintha raeg- 
mozdúlt volna a Macbeth erdeje s az erdő jönne Dun- 
sinanra. Ott vannak a költői lelkű girondisták. Ma­
dame Roland szalonjának a látogatói, a kik kertje 
nyírott bokrai közt töltik délutánjukat parókás fejjel, 
csipkés nagy nyakkendővel a nymphák szobrai közt, 
versekről és politikáról csevegve. Lassaukint fogynak 
a vendégek, egészen elmaradnak, senki som jár a 
nyírott fasorok közt, ők más fasorok közé mentek, a 
minek a neve temető.

Ott volt maga a királyné, a császárnő lánya a 
szép asszony, a ki «természettől fogva királyné.« 
Elveszti trónját, urát, gyermekét, a Conciergenck kis 
czellájában siratja el magát, hiszen nincs senki már, 
a ki érette sírjon. A gyermeke egy vargának van a 
gondjaira bízva, ott ődöng, koplal egy szurtos mű­
helyben a királyfi ; ott hallgatja, a mint az utczán 
ordító tömegek vonóinak, a király halálát követelve. 
Hallgatja a rémmeséket a nemesek gyilkolásáról, a 
király fogságáról és estve eljönnek a nép vezérei és 
faggatják anyjáról s idomtalan verébfej betűkkel 
odapingáltatják nevel a vádló vallomás alá ; a neve 
után odamásolja a magáét Simon is, a varga.
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ELŐFIZETÉSI ÁRAK : FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.

Kiadja a Frankiin-Társulat magyar irodalmi intézel 
és könyvnyomda.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

íí kor. 40 fill. 
4 kor. 80 fill.

N egyed évre 
l él évre., .
Egész évre _. ... 9 kor. GO fill.

Megjelenik minden vasárnap.

Szalánczy Ádám elment másnap s a szerkesztő 
1,1 visszaadta neki a verseket.

— A versek gyengék, de az írása jó. Menjen 
ezzel a névjegygyei a kiadóhivatalba.

Ádám szeretett volna a föld alá sűlyedni szé-

A KEGYELEMKENYÉR,

Regény az ifjúság számára. Irta Gaal Mózes.

Mikor az utolsó forintok is, melyeket a szép 
díszkötésű könyveiért kapott a vörös sapkás úr gyenletóben, de eszébe jutott, hogy holnap va- 
jóindulatú közvetítésével, mikor mondom, azok a csorára már nem lesz mit ennie, lement tehát az 
forintok is fogyni kezdettek : beállott az ősz hi- első emeletről a kiadóhivatalba.

Ott egy pápaszemes úr leültette egy hosszú
kezdett

deg szeleivel, gyakori esőivel és szomorú ködé­
vel. Szalánczy Ad ám számon vette, hogy mije papirossal beborított asztalhoz és

arra a tapasztalatra jutott, hogy a rajta czímszalagot írni. Ezer darabért fizettek két fe­
levő ruhán kívül nincs egyebe. A felöltőjét éppen rintot. Csupa név, csupa posta, csupa méltósá- 
akkor fogyasztgatta. Az ember tudvalevőleg még gos . . . nagyságos . . . tekintetes ez meg ez, itt 
a felöltőjét is meg tudja enni, ha pénze nincs és meg itt . . .

van s

Hja, a kenyér parancsol nekem is. neked is,jó étvágya van.
Ekkor bátorodott neki annyira, hogy munkát 

ment keresni.
Kellett mennie, ha azt nem akarta, hogy éhen 

pusztuljon.
Egy újsághoz ment s vitt néhány verset. Ki­

válogatta a legjavát annak, a mit írt. A szerkesz­
tőségi szolga gyanúsan nézett reá, azt mondta, 
hogy várjon. A nagyságos úr csak tizenkettőkor 
néz be. Sok a dolga, nem ér reá hosszas kihall­
gatásokra.

Ádám leült az előszobában s várt.
A szerkesztő fél egykor nézett be. A verseket 

átvette s mosolyogva, roppant hidegen moso­
lyogva mondá:

Verset írni, barátocskám, könnyű, jó verset 
Írni nagyon nehéz ! Jöjjön el egy hét múlva!

— Akkor már késő lesz talán — feleié keserű 
hangon Ádám.

A szerkesztő reá nézett Ádámra,
Eredeti neve a Szalánczy?

mindenkinek, a ki szegény ember s nem akar
éhen halni!

XV.
Az első két forint.

Ezer czímszalag! Milyen nagy ez a szám 
annak, a ki először ír életében czímszalagot, a 
ki először másol, mint valami lelketlen gép, ki­
nek a fejében, míg másol, egészen más gondola­
tok rajzanak!

No de csak a kezdet nehéz, mindenben csak a 
kezdet: a jóban is, a rosszban is.

Szalánczy Ádárunak a kiadóhivatal főnöke ki­
fizetett kél forintot.

Ez volt az első pénz. melyet életében a maga 
keze munkájával szerzett. Ezért reszketett a keze, 
mikor a pénzt megfogta. Bármily kevés volt is, 
nagy kincsnek tekintette. Hazamenet betért egy 
hentesüzletbe, néhány krajezárért sonkát vett, a 
péknél pedig két zsemlyét.

Ez volt a vacsorája. Nem hívta be a háziasz 
szonyt, hogy megtéríttesse az asztalt: az ilyen

— Az.
Hm! Tudja mit, barátom, jöjjön el holnap.

..' A-- .- f- . ..
./v
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Budapest, 1903. január 18-án I. félév 16. szám.X. évfolyam.

TANULOK LAPJA
A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
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240 TANULÓK LAPJA. 15. szám.

tartalmával. Szerző ki a tavalyi mathematikai 
tanulóverseny első győztese volt — munkáját a leg­
jobb külföldi szakmunkák alapján igen rendszeresen 
és értelmesen állította össze. Az első sorozatban szól 
a számvetésünkben előforduló — általánosan ke- 
vésbbé figyelembe vett — nagy számokról, néhány 
érdekes számelméleti eredményről, a számok kitalá­
lásának művészetéről, a bűvös négyzetekről, mathe­
matikai hamisságokról, végűi síkidomok szétszedésé­
ről és összeállításáról. A

13. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése : 
Számrejtvény: 40.

A nagy tök (Ramphastus toco). —
Az almasav. - - Képrejtvény: Dél-Amerika.

Ej
Természetrajzi kérdés : 

Vegytani kérdés

Helyesen fejtették merj: Szirmai József, Keresztélv 
Ernő, Mauthner Imre, Szemző István, Székács György. 
Wettin Jenő, Lőrincz Ferencz és Dezső, Dobránszky 
Ede, Rádó István, Lipták Lajos, Görbe Sámuel, Jáhn 
Géza, Beinél János. Sznmper József, Sztankovits Imre, 

könyvecskéhez dr. Béke Fiizesséry Bálint. Holesch Gyula, H. Nagy Jenő, Várdai
Manó egyetemi tanár írt előszót, melyben a könyv István, Schoch József, Mayercsák Gyula, Ordódy László,
szükséges voltát és hasznosságát részletezi. Közép- Popper József, Stern Ernő.

iskolai tanulóink mindenesetre nagy élvezettel és ér- A kitűzött könyvjutalmat (Jósika Miklós : H. Rá
deklodessel fogadhatják az ifjú szerző munkáját, me- kóczi Ferencz. Átdolgozta Gaal Mózes ; diszk.) Reine! 
ajánlhltu^ olvasóinak a legmelegebben ./duos főgimn. IV. o. t.. győri előfizetőnk nyerte meg.

Nyelvészeti Füzetek. Simonyi ZsigmoncL a Magyar 
Nyelvőr szerkesztője, a Nyelvőr mellett egy új gyűj­
teményt ad ki időhöz nem kötött füzetekben .- 'nyelv-
történeti és nyelvjárási tanulmányokat, nyelvtani s . „ ...

szórend, Simonyi Zsigmondtol. Márton József mint K. J. Intézkedtünk, hogy megkapja. — O. J. Még 
szotanro, Sima Ödöntől. A mondatrészek viszonya nem olvashattuk el. Jövő számunkban megmondjuk 
Brassai mondatelméletében, Kocsis Lénárdtól. Tréfás róla a véleményünket. Versek. Nem közölhetők. — 
népmesék és adomák, nyelvjárási olvasókönyv, Si- H. J. (Budapest). 1. Nem gondolnék, hogy elfogadják, 
mony! Zsigmondtol. E füzetek minden könyvkeres- -- Minél több szóra van szüksége, csak azután vegyi 
kedésben kaphatók. Egy-egyfüzet ára másfél'korona. t ,E1 f állandóan Budapesten lakik. -

gadjuk. — P. J. (Pozsony). Ne türelmetlenkedjék; ha 
a szerencse nem tekintget ön felé, arról mi nem tehe­
tünk. De hisz ön egyszer már úgyis nyert könyvjutal­
mat. — M. F. (Kolozsvár). 1. Levelét átadtuk a kiadó­
hivatalnak : ha azok a számok

SZERKESZTŐI TELEFON.

r
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1É megvannak, úgy azon­
nal el fogjak küldeni. -2. A bekötési tábla ára 1 kor. 
80 fillér. — Jí. .í. (Gyűlj. Nemsokára megjelenik 
könyvalakban is. Sz. ,T. (Szarvas). A rejtvénye­
ket, melyeket közlésre szán. írja külön darab papirosra. 
A most beküldött nem közölhető. F. 1$. (Temesvári. 
Képrejtvényekkel el vagyunk latva. — P. ö. t. (Kiskunfél- 

■p , . folyonak, mely Pondicherynél egyháza). 1. Méltóságos. 2. Budapest, Erzsébet-körút 02.—
i Llo-lndia) ömlik a Bengali öbölbe ? Mi a neve ennek * - F. (Kolozsvár). Nincs meg. — H. L. (Mármarossziget i.
a tengerpartnak ? (Ferenczy László.) Ha a kör titkárja nem küldi be, úgy önt bízzuk meg. —

H. N. ,JT. (Debreczen). Olvassa el az S:. J.-nek szóló 
üzenetet. — IÍJ. P. J. (Budapest). Verse nem közöl­
hető; rímei igen gyöngék és a mondanivalója is igen 
kevés. -— S. J. (Szentes). A legújabban megjelent 
gyár-német és német-magyar szótárak közül a Simonyi- 
Balassa-félét ajánlhatjuk. Egy-egy kötet ára fűzve fi kor., 
félbőrkötésben 8 kor. Megjelent a Franklin-Társulatnál. 
Budapesten. — 1{. <>. (Budapest). Az első kettőt kö­
zöljük; a harmadik igen ismeretes. — V. I). fUm*vár)

«*•* *•*> ftätSÄKSÄts* rsaaft«
alá keli írni. — Sattler «Teno és Margit (Buda­
pest). A «Gyermekbarát» részére küldött 8 kor. 50 fillért 
megkaptuk: rendeltetési helyére juttatjuk. — G. S. 
(Makó). Megrendelheti a Franklinnál! s. —- F. E. 
(Szendrő). 1. Nem kapnak. 2. Levelét átadtuk a könyv- 
kiadóhivatalnak.

Jelige: Fejtörő az elme sportja.

Földrajzi kérdés :
Mi a neve azon

s

Történelmi kérdés:
Hogy hívták azt a podoliai herczeget, a ki a lith- 

vánok által elűzetve, 1360 körűi Nagy Lajos hívására 
állítólag 40,000 ruthénnal Magyarországba jött s itt 
népét Bereg, Ung és Mármaros vármegyékben tele- 
pite le ? 0 maga Munkácsot és környékét kapta kirá­
lyi adományba s munkácsi herczcgnek nevezte magát.

w
:

Pl
»i

Algebrai kérdés:
Melyik az a szám, mely felének ötszöröse 15-tel 

nagyobbítva 90-et ad? fG'i/drg)/ Lajos./
lí!

Képrejtvény.

G—- ! Megjelenti 1
Lombfürészeti é« farag-ászati tüI6nlegeanéKekb61 OmzeiMtou 

nagyszabású album és árjegyzékünk, mely tartalmazza 
idevágó kellékek és diszvasalas.k képes gyűjteményét.

Mivel a fentemlitett czikkek és kellékek ez ideig jórészt Bécsből 
szereztettek be, indíttatva éreztük magunkat egy minden tekintetben 
modern és terjedelmes album összeállítására,

oly czikk előnyös, olcsó óh gyors beszerzését, mely eddig csat 
küllőidről jóval nehezebben óh nagyobb költséggel történhetett 

_ Tisztelettel 907 t
Kiss Ernó és Társa, Budapest. VII., Erzsébet-körút 17

Wf Árjegyzék kívánatra bérmentve. “1BQj

7 f •

az összes

m h
miáltal lehetővé tesszük

Megfejtési határidő 1903 január 18.

FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMCÁJAII
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